Philippians 4:20



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and introducing a new thought.  With this we have dative of possession from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”  With this we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even” and the possessive dative from the masculine singular noun PATĒR, meaning “Father” with the possessive genitive of the first person plural personal pronoun EGW and meaning “our.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “the glory.”  The dative of possession gives the sense of something belonging to someone.  Literally this says ‘to God even our Father, the glory,” but it means “Glory belongs to God (dative of possession), even our Father.”
“Now to God, even our Father, [belongs] the glory”
- is the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure (expressing duration or extent of time) from the masculine plural article and noun AIWN, which means literally “for or throughout the ages.”  Then we have the descriptive genitive from the masculine plural article and the noun AIWN, meaning “of the ages.”  This whole prepositional phrase is idiomatic for eternity and could legitimately be translated “throughout eternity.”  Finally, we have the Greek transliteration of the Hebrew verb AMĒN, which means “to believe.”  It is correctly translated “I believe it” or “It is certain.”
“throughout eternity.  I believe it.”
Phil 4:20 corrected translation
“Now to God, even our Father, [belongs] the glory throughout eternity.  I believe it.”
Explanation:
1.  “Now to God, even our Father, [belongs] the glory”

a.  Paul makes an almost identical statement in Gal 1:4b-5, “according to the will of God, even our Father, to Whom belongs glory throughout eternity.  I believe it.”

b.  Glory belongs to God the Father because He is the author of the divine plan for creature history.  The ultimate purpose of all of creature history is God’s glorification.

c.  The glory of God is the love of God and the love of God is the glory of God.


d.  The whole purpose of God in creation is to manifest His love.  When God demonstrates His love, He is demonstrating the full expression of His glory.
2.  God the Father will be glorified forever because of His plan of eternal salvation.  The Father had glory in eternity past, and has glory in the present.  But He will be glorified forever by all creatures who believed in Him.  This glory is His and no one can take this glory from Him.  The amazing thing is that He will share this glory with all of us by allowing us to share in His glory in eternity.
3.  The glory of God is the sum total of His divine essence.  But the great manifestation of that glory is the sovereign, eternal, right, just, omniscient, omnipresent, omnipotent, immutable, and true love of God.
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